
Крупные снежинки падали с неба и приземлялись на волосы Жуань Цюцю. Мало-помалу
снежинки таяли от ее дыхания и превращались в холодные капли воды. Дышать становилось
все труднее и труднее.

Ее ноги были слишком перегружены работой, и она больше не могла ими пошевелить.
Постепенно у нее не хватало сил даже поднять руки. Ее обнаженная кожа похолодела.

Жуань Цюцю слабо пыталась изо всех сил оттолкнуться руками от земли.

Небо было уже совершенно темным. Она попыталась открыть глаза пошире, чтобы лучше
видеть, но увидела только расплывчатые тени.

Послышался вой ветра, и к нему примешался слабый звук шагов. Шаги были неровными
и нервными. Звук шел со стороны входа в пещеру.

Сердце Жуань Цюцю немедленно встревожилось. Множество мыслей промелькнуло
в ее голове.

«Может быть, эти шаги принадлежат демонам, которых господин серый волк оскорбил
в прошлом, и они пришли сюда, чтобы отомстить? Или, возможно, мрачный жнец пришел
забрать мою жизнь? »

На мгновение Жуань Цюцю даже подумала, что господин серый волк пришел сюда, чтобы
спасти ее, но она тут же подавила эту мысль, как только она появилась.

Состояние этого серого демона-волка было хуже, чем у нее. Когда она чистила ему раны,
то часто боялась, что он перестанет дышать. Он никак не мог ходить. Это не мог быть он.

Однако, даже если логика подсказывала ей, что ее муж-волк не может проснуться и выйти
наружу, чтобы помочь, Жуань Цюцю все равно не могла удержаться, чтобы не открыть рот
и осторожно позвать:

— Муж?

Человек, приближавшийся к ней, на мгновение остановился. Казалось, что этот человек был
немного взволнован. Приближающиеся шаги были еще более беспорядочными, чем прежде.

Приближающийся демон или монстр ничего не сказал.

Жуань Цюцю нервничала еще больше. Она схватила пригоршню снега левой рукой и крепче
сжала деревянную чашу правой. Она решила, что, что бы ни случилось дальше, она не сдастся.
Она будет бороться.



Как только ее дыхание стало более взволнованным, она услышала знакомое рычание у своего
уха. Рычание было низким и слабым, и в нем чувствовалось нетерпение, которого не было
днем.

Рычание прозвучало как несколько неохотное и в то же время несколько смущенное признание
ее вопросительного призыва «муж».

«Господин серый волк! Это был господин серый волк! »

Жуань Цюцю удивленно моргнула и покраснела от смущения.

Даже несмотря на то, что этот волк не казался счастливым, она все еще звала:

— Муж, это ты?

На этот раз Жуань Цюцю не услышала ответного рычания от господина «запаса мяса». Она
только чувствовала, что большая фигура загораживает падающий на нее снег.

Жуань Цюцю широко раскрыла глаза. В этой холодной, темной ночи она увидела фигуру
в тусклом свете.

Это действительно был господин серый волк. Его теплое дыхание обдало ее лицо и вызвало
приступ онемения.

— …

— …Оуу,  — в самом разгаре своего оцепенения Жуань Цюцю услышала, как серый волк тихо
окликнул ее. Возможно, он сделал это потому, что она слишком долго молчала. А может быть,
он позвал ее, чтобы утешить. Это был очень короткий звук, но он отличался от его низкого
рычания. Это прозвучало неожиданно… по-детски?

Пока Жуань Цюцю была все еще занята мыслями о звуке «Оуу» своего мужа, она
почувствовала тяжесть на своей талии, и тогда господин серый волк поднял ее одной из своих
передних лап.

Кончик ее носа коснулся грубой шерсти, а затем остальная часть ощутила колкость его меха.
Было немного больно.

Деревянный таз выпал у нее из рук. Испытывая свою удачу, Жуань Цюцю приказала серому
волку, которого чужаки называли извращенным монстром:



— Деревянный…

Услышав слабый голос человека, которого он держал лапой, серый волк заскрежетал зубами.
В конце концов он опустил свою большую волчью голову.

— Клац,  — звук зубов, кусающих дерево, был очень отчетливым. Это напомнило Жуань Цюцю,
как этот волк молча грыз снег в течение дня, и она не могла удержаться от смеха при этом
образе.
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